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PROGRAMMA K-LOCK
Maniglioni tubolari quadri in acciaio inox AISI 316L con serratura.
Rigorosamente made in Italy. 
Il Programma K-LOCK permette il fissaggio singolarmente o in coppia di tutti 
i modelli su qualunque tipologia di materiale (Legno, Metallo, PVC e Vetro).
Finitura standard: satinata.
Finitura a richiesta: lucida.
Maniglioni speciali a richiesta (art. KLO.XXX.9999).
Sistema di chiusura brevettato PBA.

ITALIANO

PROGRAMMA K-LOCK
Manillones tubolares cuadrado en acero inoxidable AISI 316L con 
cerradura. 
Rigurosamente hecho en Italia. 
Las fijaciones del Programma K-LOCK pueden montarse individualmente o 
a juego, todos los modelos en puertas de cualquier tipología (Madera, Metal, 
PVC y Cristal).
Acabados en serie: satinado.
Acabados bajo peticion: brillante.
Manillones especiales bajo pedido (art. KLO.XXX.9999).
Sistema de cierre patentado PBA.

ESPAÑOL

PROGRAMMA K-LOCK
Square tubolar pull handles manufactured in stainless steel AISI 316L with lock. 
Exclusively manufactured in Italy. 
The Programma K-LOCK fixings permit simple or back to back installation on 
all models and have been designed to fit any type of material (Wood, PVC, 
Metal, Glass).
Standard finishing: satin.
Finishing by request: bright.
Special pull handles on request (art. KLO.XXX.9999).
PBA patented closing system.

ENGLISH 

PROGRAMMA K-LOCK
Poignées de tirage tubolaires carré en acier inoxydable AISI 316L avec serrure. 
Exlusivement made in Italy. 
Les fixations du Programma K-LOCK peuvent être montées seules ou par paire 
sur toutes les versions et sur tout types de materiels (Bois, PVC, Métal et Vitre).
Finition standard: satinée.
Finition sur demande: polie.
Poignées de tirage spéciales sur demande (art. KLO.XXX.9999).
Système de fermeture breveté PBA.

FRANCAIS

PROGRAMMA K-LOCK
Strossgriffe mit quadratischem Profil und mit Schloss aus Edelstahl rostfrei 1.4404. 
Diese Serie ist Made in Italy. 
D ie  Befes t igungen der  Programma K-LOCK ermög l ichen e ine  
Einzelbefestigung und eine Beidseitige Befestigung von allen Modellen auf 
alle Türarten (Holz, Kunststoff, Metal, Glas, Türrahmen aus Aluminium, usw).
Standarddausführung: Matt satiniert.
Hochglanz polierte Ausführung auf Anfrage lieferbar.
Stossgriffen mit einem Sondermass auf Anfrage lieferbar (art. KLO.XXX.9999).
PBA patentiertes Verschlusssystem.

DEUTSCH

PROGRAMMA K-LOCK
Vierkante buisvormige deurgrepen in roestvast staal AISI 316L met slot. 
Uitsluitend gefabriceerd in Italië. 
Het K-LOCK Programma omvat bevestigingen die de montage mogelijk maken 
van zowel enkele als dubbele grepen van alle modellen voor elk type deur (Hout, 
Metaal, PVC of Glas).
Standaardafwerking: mat geborsteld.
Afwerking op aanvraag: blinkend gepolijst.
Deurgrepen op maat op aanvraag (art. KLO.XXX.9999).
Gebrevetteerd sluitsysteem PBA.

NEDERLANDS
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SISTEMA DI FISSAGGIO ANTIEFFRAZIONE PER FISSAGGI "SERIE/D" (BREVETTATO)
ANTI BREAK-IN FIXING SYSTEM FOR FIXING "SERIE/D" (PATENTED)
SYSTÈME DE FIXATION ANTI EFRACTION POUR FIXATION "SERIE/D" (BREVETÉ)
BEFESTIGUNGSSET DIEBSTAHLSICHER FÜR BEFESTIGUNGEN "SERIE/D" (PATENTIERT)
SISTEMA DE FIJACIÓN ANTISABOTAJE PARA FIJACIÓNES "SERIE/D" (BREVETADO)
ANTIVANDALISMEBEVESTIGING VOOR BEVESTIGING "SERIE/D" (GEBREVETTEERD)
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Specifiche d'ordine

Per tutti gli articoli:
Codice articolo
Tipologia di finitura
Tipo di fissaggio (KLO.QV)

Fissaggi serie: KLO.QV
Fissaggi altre serie:
standard in dotazione spessore 8-18 mm

Codici

.44 = Satinato

.43 = Lucido

Confezioni standard

   
 Pagina 13

ITALIANO

Maniglioni 1 Pezzo
1 Coppia

A richiesta

Order specifics

For all articles:
Article code
Type of finish
Fitting code (KLO.QV)

Fixings serie: KLO.QV
Fixings of other series:
standard supplied as outfit, thickness 8-18 mm

Codes

.44= Satin finish

.43= Bright finish

Standard Packing
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ENGLISH

Pull handles 1 Piece
1 Pair

Upon request

Caractéristiques de 
la commande
Pour tous les articles:
Code article
Typologie de finition
Code fixation (KLO.QV)

Fixations serie: KLO.QV
Fixation des autres serie:
fournie standard, épaisseur 8-18 mm

Codes

.44= Satiné

.43= Poli

Emballage standard
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FRANCAIS

Poignées 1 Pièce
1 Paire

A la demande

Bestellangabe

Für alle Artikel:
Artikelnummer 
Ausführung
Befestigungsart (KLO.QV)

Befestigungen serie: KLO.QV
Befestigungssäze für die andere serie:
standard im Lieferumfang enthalten, Türstärke zwischen 8 bis 18 mm

Zusatzcode

.44 = Fein matt Satiniert

.43 = Hochglanz poliert

Packeinheit
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DEUTSCH

Stossgriffe 1 Stück
1 Paar

Auf Anfrage

Características 
del pedido
Para todos los artículos:
Código artículo
Tipo de acabado
Código fijación (KLO.QV)

Fijaciónes serie: KLO.QV
Fijaciónes de otras series:
estándar provisto, grueso 8-18 mm

Código

.44= Satinado

.43= Brillante

Confección estándar
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ESPAÑOL

Manillones 1 Pieza
1 Juego

Bajo pedido

Besteidetails

Voor alle artikelen:
Artikelcode
Afwerkingstype
Bevestigingstype (KLO.QV)

Bevestinging serie: KLO.QV
Bevestingen voor andere series:
deurdikte 8-18 mm standaard meegeleverd

Code

.44= Mat geborsteld

.43= Blinkend geborsteld

Standaardverpakking
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NEDERLANDS

Deurgrepen 1 Stuks
1 Paar

Op aanvraag
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PATENT N° VI2005A000054
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1150
KLO.QV2.9999. ..
KLO.QV2.0000. ..

B
30

1150KLO.QV1.0000. ..

B
25 1150

KLO.QV1.999D. ..
KLO.QV1.000D. ..

B
25
25

30
1150

KLO.QV2.999D. ..
KLO.QV2.000D. ..

B
30
30

1000

75

75

1000

75

75

25

30

KLO.QV1.9999. .. 25

1000

75

75

30

1000

75

75

25

B
B

B B
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1150
KLO.QV3.9999. ..
KLO.QV3.0000. ..

B
35
35

1150
KLO.QV3.999D. ..
KLO.QV3.000D. ..

B
35
35

1000

75

75

35

1000

75

75

35

B

B
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PATENT N° VI2005A000063
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1050 2200
KLO.QY3.9999. ..
KLO.QY3.0000. ..

B
35

1250KLO.QY1.0000. ..

B
35 1250

KLO.QY2.9999. ..
KLO.QY2.0000. ..

B
35
35

35
2200

KLO.QY4.9999. ..
KLO.QY4.0000. ..

B
35
35

1050

A

KLO.QY1.9999. .. 35

1000

175

75

A

1000

75

1000

175

75

B

A

1000

75

75

B

A

75

BB
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2200
KLO.QY5.9999. ..
KLO.QY5.0000. ..

B
351050

A

35
2200

KLO.QY6.9999. ..
KLO.QY6.0000. ..

B
351050

A

35

A

1000

75

75

A

1000

75

75

BB
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Ø 24 Ø 24

Ø 14 Ø 14

40

Ø 18
Ø 20

ART. KLO.0SK.0000. .. (200C-SK)

ART. KLO.QBR.0000.44

Incontro superiore 

Striker 

Gâche 

Zapfenband - Oberteil 

Set de montaje pasante para cristal 

Bovenlichtsluitstuk 

ART. KLO.SKI.0000. .. (200C-SK/I)

Ø 12
20

30
30

Pozzeto antipolvere

Dust-free floor socket

Gâche anti-poussière

Antistaub Bodenbuchse

Cerradura embutida antipolvo

Vloerport met anti-stofbescherming

Rotazione della chiave

Rotation of the key

Rotation de la clé

Dreuhungsrichtung des Schlüssels

Sendido de giro de la llave

Draarichting van de sleutel

Puntale di chiusura

Steel dead bolt

Pivot

Schliessanker

Varilla

Ondoorzaagbare sluitstang
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ART. KLO.00Y.0GMK. .. 
ART. KLO.00V.00MK. .. 

ART. KLO.00Y.00KA. .. 
ART. KLO.00V.00KA. .. 

ART. KLO.00Y.00MK. .. 
ART. KLO.00V.00MK. .. 

Special applications on request

Poignées spéciales sur demande 

Manillones especiales a petición 
del cliente

ART. KLO.Y00.0CIL. .. 

ART. KLO.00V.0CIL. .. 

17 25 3010

min 12

10

33

M
5

7

Ø 25

26 4

2

Cylinder

Standard
Standard
Standard
Standard
Estándar
Standaard

Standard
Standard
Standard
Standard
Estándar
Standaard

Zylinder
Ø 8

18±2

Impianti speciali su richiesta

Auf Anfrage können
Master-Schliessanlagen
gemäss KA-MK-GMK Systemen 
angefertigt werden

Speciale sluitplannen op aanvraag

Cilindro

Cylindre

Cilindro

Cylinder
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Ø 9

- SINGOLO NON PASSANTE PER PROFILO TUBOLARE
- SINGLE NON-THROUGH FITTING FOR TUBULAR PROFILE
- FIXATION SIMPLE NON PASSANTE POUR PROFIL TUBULAIRE
- EINZELBEFESTIGUNG UNSICHTBAR FÜR TÜRRAHMEN
- SINGULAR NO PASANTE PER PERFIL TUBULAR
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR PROFIELEN

ART. FIX.911.000D. .. Ø 25
ART. FIX.912.000D. .. Ø 30
ART. FIX.913.000D. .. Ø 35

- SINGOLO NON PASSANTE CON 
 ROSETTA PER LEGNO, ALLUMINIO, PVC
- SINGLE  NON-THROUGH FITTING WITH ROSE 
 FOR WOOD, ALUMINIUM, PVC
- FIXATION SIMPLE NON PASSANTE AVEC ROSACE POUR BOIS, 
 ALUMINIUM, PVC
- EINZELBEFESTIGUNG MIT ROSETTEN
- SINGULAR NO PASANTE CON ROSETA PARA MADERA, ALUMINIO, PVC
- ENKELE NIET-DOORGAANDE ROZETBEVESTIGING VOOR HOUT, ALUMINIUM EN PVC

- CONTRAPPOSTO PER LEGNO, ALLUMINIO, PVC
- BACK TO BACK FITTING FOR WOOD, ALUMINIUM, PVC
- FIXATION DOUBLE POUR BOIS, ALUMINIUM, PVC
- BEIDSEITIGE BEFESTIGUNG FÜR ALLE TÜRARTEN
- CONTRAPUESTO PARA MADERA, ALUMINIO, PVC
- PAARSGEWIJZE BEVESTIGING VOOR HOUT, ALUMINIUM EN PVC

ART. FIX.110.000D.00

- CONTRAPPOSTO PER VETRO
- BACK TO BACK FITTING FOR GLASS
- FIXATION DOUBLE POUR VERRE
- BEIDSEITIGE BEFESTIGUNG FÜR GLASTÜREN
- CONTRAPUESTO PARA VIDRIO
- PAARSGEWIJZE BEVESTIGING VOOR GLAS

ART. FIX.210.000D.B2
- SINGOLO NON PASSANTE PER PROFILO TUBOLARE
- SINGLE NON-THROUGH FITTING FOR TUBULAR PROFILE
- FIXATION SIMPLE NON PASSANTE POUR PROFIL TUBULAIRE
- BEFESTIGUNG EINSEITIG UNSICHTBAR FÜR 1-KAMMER KUNSTSTOFFTÜREN
- SINGULAR NO PASANTE PARA PERFILES TUBULARES
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR PROFIELEN

- SINGOLO PASSANTE PER LEGNO, ALLUMINIO, PVC
- SINGLE THROUGH FITTING FOR WOOD, ALUMINIUM, PVC 
- FIXATION SIMPLE PASSANTE POUR BOIS, ALUMINIUM, PVC
- BEFESTIGUNG EINSEITIG DURCHGEHEND FÜR ALLE TÜRARTEN
- SINGULAR PASANTE PARA MADERA, ALUMINIO, PVC
- ENKELE DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR HOUT, ALUMINIUM EN PVC

ART. FIX.510.000D.B2 A = 33 mm
ART. FIX.510.00DL.B2 A = 50 mm

ART. FIX.310.000D.B2
- SINGOLO NON PASSANTE PER LEGNO
- SINGLE NON-THROUGH FITTING FOR WOOD 
- FIXATION SIMPLE NON PASSANTE POUR BOIS
- EINZELBEFESTIGUNG UNSICHTBAR FÜR HOLZTÜREN
- SINGULAR NO PASANTE PARA MADERA
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR HOUT

ART. FIX.410.000D.B2 A = 33 mm
ART. FIX.410.00DL.B2 A = 50 mm

- SINGOLO NON PASSANTE PER LEGNO, PVC, 
 ALLUMINIO A 2-3 CAMERE
- SINGLE NON-THROUGH FITTING FOR WOOD, PVC, 
 2-3 SECTIONS ALUMINIUM 
- FIXATION SIMPLE NON PASSANTE POUR BOIS, PVC, 
 ALUMINIUM 2-3 SECTIONS
- EINZELBEFESTIGUNG FÜR 3 KAMMER - METALLTÜREN
- SINGULAR NO PASANTE PARA MADERA, PVC, ALUMINIO DE 2-3 CÁMARAS
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR HOUT, PVC EN 
 ALUMINIUMPROFIELEN MET 2-3 KAMERS

ART. FIX.011.000D. .. Ø 25
ART. FIX.012.000D. .. Ø 30
ART. FIX.013.000D. .. Ø 35

- SINGOLO PASSANTE PER VETRO
- SINGLE THROUGH FITTING FOR GLASS
- FIXATION SIMPLE PASSANTE POUR VERRE
- BEFESTIGUNG EINSEITIG DURCHGEHEND FÜR GLASTÜREN
- SINGULAR PASANTE PARA VIDRIO
- ENKELE DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR GLAS

ART. FIX.610.000D.B2

ART. FIX.710.000D.B2

ART. FIX.810.000D.B2

Ø 13

Ø 13

Ø 13

A

Ø 9

Ø 15

A

Ø 15

Ø 17

Spessori per protezione vetro in dotazione - Glass protections included - Protections pour verre incluses - Schutzteilen für Glas im Lieferumfang enthalten - Juntas de protección para cristal incluidas - Glasbeschermingsrubbers meegeleverd in de verpakking

- CONTRAPPOSTO PER LEGNO, PVC, ALLUMINIO A 2-3 CAMERE
- BACK TO BACK FITTING FOR WOOD, PVC, 2-3 SECTIONS ALUMINIUM
- FIXATION DOUBLE POUR BOIS, PVC, ALUMINIUM 2-3 SECTIONS
- BEIDSEITIGE BEFESTIGUNG FÜR 3 KAMMER - METALLTÜREN
- CONTRAPUESTO PARA MADERA, PVC, ALUMINIO DE 2-3 CÁMARAS
- PAARSGEWIJZE BEVESTIGING VOOR HOUT, PVC EN ALUMINIUMPROFIELEN 
 MET 2-3 KAMERS 

Ø 9

Ø 9

Ø 9

FISSAGGI SERIE /D 
FIXINGS SERIES /D
FIXATIONS SERIE /D

BEFESTIGUNGEN SERIE /D
FIJACIÓNES SERIE /D
BEVESTIGING SERIE /D
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60

30

B

Ø 12
Ø 12

Ø 13

Ø 19

Ø 13

6
OPTIONAL

75
Ø 12

 Ø 13

Ø 19

Ø 13

75
6

KLO.QY1.0000. ..
KLO.QY2.0000. ..

KLO.QY3.0000. ..
KLO.QY4.0000. ..
KLO.QY5.0000. ..
KLO.QY6.0000. ..

Ø 19

Ø 13

Ø 13

75
6

AA

C

10001000

A A

Ø 19

INTERASSI E DIAMETRI FORI
HOLES CENTER-TO CENTER SIZES AND DIAMETRES
ENTRE-AXES ET DIAMÈTRES DES TROUS
ACHSMASS UND DURCHMESSER FÜR DIE BÖHRUNGEN
DISTINCIA ENTRE EJES Y DIAMETROS DE LOS ORIFICIOS
ASMATEN EN DIAMETER BORINGEN
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PROGRAMMA 200Q
Maniglioni tubolari quadri in acciaio inox AISI 316L. 
Rigorosamente made in Italy. 
Il Programma 200Q usa fissaggi che permettono il montaggio singolarmente 
o in coppia di tutti i modelli su qualunque tipologia di materiale (Legno, 
Metallo, PVC e Vetro).
Finitura standard: satinata.
Finitura a richiesta: lucida.
Maniglioni speciali a richiesta (art. 2CQ.XXX.9999).

ITALIANO

PROGRAMMA 200Q
Stoßgriff in Edelstahl Werkstoff 1.4404 mit quadratischem Profil. 
Diese Serie ist Made in Italy. 
Das Programma 200Q ermöglicht entweder eine Einzel-sowie eine 
Paarweisebefestigung auf Türen und Sonderkonstruktionen aller Art (Holz, 
Kunststoff, Metall, Glas, Türrahmen aus Aluminium, usw).
Standardausführung: Matt satiniert.
Hochglanz polierte Ausführung auf Anfrage lieferbar.
Stossgriffen mit einem Sondermass auf Anfrage lieferbar (art. 2CQ.XXX.9999).

DEUTSCH

PROGRAMMA 200Q
Manillones tubolares cuadrado en acero inoxidable AISI 316L. 
Rigurosamente hecho en Italia. 
Las fijaciones del Programma 200Q pueden montarse individualmente o a 
juego de todos los modelos en puertas de cualquier tipología (madera, 
metal, PVC y cristal).
Acabados en serie: satinado.
Acabados bajo peticion: brillante.
Manillones especiales bajo pedido (art. 2CQ.XXX.9999).

ESPAÑOL

PROGRAMMA 200Q
Square tubular pull handles manufactured in stainless steel AISI 316L.
Exclusively manufactured in Italy. 
The Programma 200Q fixings permit simple or back to back installation on all 
models and have been designed to fit any type of material (wood, PVC, 
metal, glass).
Standard finishing: satin.
Finishing by request: bright.
Special pull handles on request (art. 2CQ.XXX.9999).

ENGLISH

PROGRAMMA 200Q
Vierkante buisvormige deurgrepen in roestvast staal AISI 316L. 
Uitsluitend gefabriceerd in Italië. 
Het Programma 200Q gebruikt bevestigingen die het mogelijk maken om 
iedere greep zowel enkel als per paar te bevestigen op elk materiaal (Hout, 
Metaal, PVC of glas).
Standaardafwerking: mat geborsteld.
Afwerking op aanvraag: blinkend gepolijst.
Deurgrepen op maat op aanvraag (art. 2CQ.XXX.9999).

NEDERLANDS

PROGRAMMA 200Q
Poignées de tirage tubulaires carré en acier inoxydable AISI 316L. 
Exclusivement made in Italy. 
Les fixations du Programma 200Q peuvent être montées seules ou par paire 
sur tous les modèles et sur tout types de portes (bois, PVC, métal et vitre).
Finition standard: satinée.
Finition sur demande: polie.
Poignées de tirage spéciales sur demande (art. 2CQ.XXX.9999).

FRANCAIS

PROGRAMMA 200Q
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1

2

SISTEMA DI FISSAGGIO ANTIEFFRAZIONE PER FISSAGGI "SERIE/D" (BREVETTATO)
ANTI BREAK-IN FIXING SYSTEM FOR FIXING "SERIE/D" (PATENTED)
SYSTÈME DE FIXATION ANTI EFRACTION POUR FIXATION "SERIE/D" (BREVETÉ)
BEFESTIGUNGSSET DIEBSTAHLSICHER FÜR BEFESTIGUNGEN "SERIE/D" (PATENTIERT)
SISTEMA DE FIJACIÓN ANTISABOTAJE PARA FIJACIÓNES "SERIE/D" (BREVETADO)
ANTIVANDALISMEBEVESTIGING VOOR BEVESTIGING "SERIE/D" (GEBREVETTEERD)



PROGRAMMA 200Q
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Specifiche d'ordine

Per tutti gli articoli:
Codice articolo
Tipologia di finitura
Tipo di fissaggio

Fissaggi

Codici

.44 = Satinato

.43 = Lucido

Confezioni standard

   
 Pagina 28-29

ITALIANO

Maniglioni 2 Pezzi

A richiesta

Order specifics

For all articles:
Article code
Type of finish
Fitting code

Fixings

Codes

.44= Satin finish

.43= Bright finish

Standard Packing

 

 Page 28-29

ENGLISH

Pull handles 2 Pieces

Upon request

Caractéristiques de 
la commande
Pour tous les articles:
Code article
Typologie de finition
Code fixation

Fixations

Codes

.44= Satiné

.43= Poli

Emballage standard
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FRANCAIS

Poignées 2 Pièces

A la demande

Bestellangabe

Für alle Artikel:
Artikelnummer 
Ausführung
Befestigungsart 

Befestigungen

Zusatzcode

.44 = Fein matt Satiniert

.43 = Hochglanz poliert

Packeinheit
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DEUTSCH

Stossgriffe 2 Stück

Auf Anfrage

Características 
del pedido
Para todos los artículos:
Código artículo
Tipo de acabado
Código fijación 

Fijaciónes

Código

.44= Satinado

.43= Brillante

Confección estándar
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ESPAÑOL

Manillones 2 Piezas

Bajo pedido

Besteidetails

Voor alle artikelen:
Artikelcode
Afwerkingstype
Bevestigingstype

Bevestinging

Code

.44= Mat geborsteld

.43= Blinkend geborsteld

Standaardverpakking
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NEDERLANDS

Deurgrepen 2 Stuks

Op aanvraag
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70
70
70

D
60
60

65
65

60

65

70

60
65

D

D

D

120
120
120

D
90
90

100
100

90

100

217

178
210

D

PROGRAMMA 200Q

2CQ.222.9999. ..

2CQ.221.0035. ..
2CQ.222.0065. ..

350
650

380
680

30
30
30

2CQ.212.9999. ..

2CQ.201.0020. ..

2CQ.202.9999. ..
2CQ.202.0030. ..

2CQ.211.0030. ..
2CQ.212.0035. ..

A
200
300

300
350

B
220
320

325
375

C D
20
20

25
25

20

25

2CQ.301.0030. ..

2CQ.321.0035. .. 350 30
2CQ.311.0035. ..

300
350

20
25

A DC

BA

A

C

D



120702CQ.411.120L. .. 1200 30

PROGRAMMA 200Q

2CQ.522.9999. ..

2CQ.512.9999. ..
2CQ.512.0035. ..

2CQ.521.0035. ..
2CQ.522.0055. ..

350

350
550

500

500
700

105

105
105

105

105

100

105
D

100652CQ.401.095L. .. 950 25
120

D

90

90
90

90

90

D
65

90
D

70

25

30
30

25

30

2CQ.401.095R. ..
A
950

C D
25

2CQ.511.0030. .. 300 450 25
A B DC

19

D

C

2CQ.411.120R. .. 1200 30

A

D

C

A
B

R



PROGRAMMA 200 Ø 40
Maniglioni tubolari tondi in acciaio inox AISI 316L. 
Rigorosamente made in Italy. 
Il Programma 200 usa fissaggi che permettono il montaggio singolarmente o 
in coppia di tutti i modelli su qualunque tipologia di materiale (Legno, 
Metallo, PVC e Vetro).
Finitura standard: satinata.
Finitura a richiesta: lucida.
Maniglioni speciali a richiesta (art. 2CC.XXX.9999).

ITALIANO

PROGRAMMA 200 Ø 40
Stoßgriffe aus Edelstahl rostfrei 1.4404.
Diese Serie ist Made in Italy. 
Das Programma 200 ermöglicht entweder eine Einzel-sowie eine 
Paarweisebefestigung auf Türen und Sonderkonstruktionen aller Art (Holz, 
Kunststoff, Metall, Glas, Türrahmen aus Aluminium, usw).
Standardausführung: Matt satiniert. 
Hochglanz polierte Ausführung auf Anfrage lieferbar. 
Stossgriffen mit einem Sondermass auf Anfrage lieferbar (art. 2CC.XXX.9999).

DEUTSCH

PROGRAMMA 200 Ø 40
Manillones tubolares en acero inoxidable AISI 316L. 
Rigurosamente hecho en Italia. 
Las fijaciones del Programma 200 pueden montarse individualmente o a 
juego de todos los modelos en puertas de cualquier tipología (madera, 
metal, PVC y cristal).
Acabados en serie: satinado.
Acabados bajo peticion: brillante.
Manillones especiales bajo pedido (art. 2CC.XXX.9999).

ESPAÑOL

PROGRAMMA 200 Ø 40
Ronde buisvormige deurgrepen in roestvast staal AISI 316L. 
Uitsluitend gefabriceerd in Italië. 
Het Programma 200 gebruikt bevestigingen die het mogelijk maken om 
iedere greep zowel enkel als per paar te bevestigen op elk materiaal (Hout, 
Metaal, PVC of glas).
Standaardafwerking: mat geborsteld.
Afwerking op aanvraag: blinkend gepolijst.
Deurgrepen op maat op aanvraag (art. 2CC.XXX.9999).

NEDERLANDS

PROGRAMMA 200 Ø 40
Tubular pull handles manufactured in stainless steel AISI 316L. 
Exclusively manufactured in Italy. 
The Programma 200 fixings permit simple or back to back installation on all 
models and have been designed to fit any type of material (wood, PVC, 
metal, glass).
Standard finishing: satin.
Finishing by request: bright.
Special pull handles on request (art. 2CC.XXX.9999).

ENGLISH

PROGRAMMA 200 Ø 40
Poignées de tirage tubulaires en acier inoxydable AISI 316L. 
Exclusivement made in Italy. 
Les fixations du Programma 200 peuvent être montées seules ou par paire 
sur tous les modèles et sur tout type de portes (bois, PVC, métal et vitre).
Finition standard: satinée.
Finition sur demande: polie.
Poignées de tirage spéciales sur demande (art. 2CC.XXX.9999).

FRANCAIS

1

2

PROGRAMMA 200
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Pag. 22

SISTEMA DI FISSAGGIO ANTIEFFRAZIONE PER FISSAGGI "SERIE/D" (BREVETTATO)
ANTI BREAK-IN FIXING SYSTEM FOR FIXING "SERIE/D" (PATENTED)
SYSTÈME DE FIXATION ANTI EFRACTION POUR FIXATION "SERIE/D" (BREVETÉ)
BEFESTIGUNGSSET DIEBSTAHLSICHER FÜR BEFESTIGUNGEN "SERIE/D" (PATENTIERT)
SISTEMA DE FIJACIÓN ANTISABOTAJE PARA FIJACIÓNES "SERIE/D" (BREVETADO)
ANTIVANDALISMEBEVESTIGING VOOR BEVESTIGING "SERIE/D" (GEBREVETTEERD)



PROGRAMMA 200

21

Specifiche d'ordine

Per tutti gli articoli:
Codice articolo
Tipologia di finitura
Tipo di fissaggio

Fissaggi

Codici

.44 = Satinato

.43 = Lucido

Confezioni standard

   
 Pagina 28-29

ITALIANO

Maniglioni 2 Pezzi

A richiesta

Order specifics

For all articles:
Article code
Type of finish
Fitting code

Fixings

Codes

.44= Satin finish

.43= Bright finish

Standard Packing

 

 Page 28-29

ENGLISH

Pull handles 2 Pieces

Upon request

Caractéristiques de 
la commande
Pour tous les articles:
Code article
Typologie de finition
Code fixation

Fixations

Codes

.44= Satiné

.43= Poli

Emballage standard
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FRANCAIS

Poignées 2 Pièces

A la demande

Bestellangabe

Für alle Artikel:
Artikelnummer 
Ausführung
Befestigungsart 

Befestigungen

Zusatzcode

.44 = Fein matt Satiniert

.43 = Hochglanz poliert

Packeinheit
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DEUTSCH

Stossgriffe 2 Stück

Auf Anfrage

Características 
del pedido
Para todos los artículos:
Código artículo
Tipo de acabado
Código fijación 

Fijaciónes

Código

.44= Satinado

.43= Brillante

Confección estándar
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ESPAÑOL

Manillones 2 Piezas

Bajo pedido

Besteidetails

Voor alle artikelen:
Artikelcode
Afwerkingstype
Bevestigingstype

Bevestinging

Code

.44= Mat geborsteld

.43= Blinkend geborsteld

Standaardverpakking

 

 Pagina 28-29

NEDERLANDS

Deurgrepen 2 Stuks

Op aanvraag
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PROGRAMMA 200
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PROGRAMMA YOD
Maniglie, maniglioni e complementi in legno, pelle e acciaio inox AISI 316L. 
Rigorosamente made in Italy. 
Il Programma YOD usa fissaggi che permettono il montaggio singolarmente 
o in coppia di tutti i modelli su qualunque tipologia di materiale (legno, 
metallo, PVC e vetro).
Finitura standard: satinata.
Finitura a richiesta: lucida.

ITALIANO

PROGRAMMA YOD
Türdrücker, Baubeschläge und Stoßgriffen aus Holz, leder und Edelstahl 
rostfrei Werkstoff 1.4404. 
Diese Serie ist Made in Italy. 
Das Programma YOD ermöglicht entweder eine Einzel-sowie eine 
Paarweisebefestigung auf Türen und Sonderkonstruktionen aller Art (Holz, 
Kunststoff, Metall, Glas, Türrahmen aus Aluminium, usw).
Standardausführung: Matt satiniert. 
Hochglanz polierte Ausführung auf Anfrage lieferbar.

DEUTSCH

PROGRAMMA YOD
Manillas, manillones y complementos en madera, piel y acero inoxidable AISI 
316L. 
Rigurosamente hecho en Italia. 
Las fijaciones del Programma YOD pueden montarse individualmente o a 
juego de todos los modelos en puertas de cualquier tipología (madera, 
metal, PVC y cristal).
Acabados en serie: satinado.
Acabados bajo peticion: brillante.

ESPAÑOL

PROGRAMMA YOD
Deurkrukken, accessoires en deurgrepen in hout, leder en roestvast staal 
AISI 316L. 
Uitsluitend gefabriceerd in Italië. 
Het Programma YOD gebruikt bevestigingen die het mogelijk maken om 
iedere greep zowel enkel als per paar te bevestigen op elk materiaal (Hout, 
Metaal, PVC of glas).
Standaardafwerking: mat geborsteld.
Afwerking op aanvraag: blinkend gepolijst.

NEDERLANDS

PROGRAMMA YOD
Lever handle, pull handles and accessories manufactured in wood, leather and 
stainless steel AISI 316L. 
Exclusively manufactured in Italy. 
The Programma YOD fixings permit simple or back to back installation on all 
models and have been designed to fit any type of material (wood, PVC, 
metal, glass).
Standard finishing: satin.
Finishing by request: bright.

ENGLISH

PROGRAMMA YOD
Béquilles, poignées de tirage et accessoires de finition en bois, cuir et acier 
inoxydable AISI 316L. 
Exclusivement made in Italy.
Les fixations du Programma YOD peuvent être montées seules ou par paire 
sur tous les modèles et sur tout type de portes (bois, PVC, métal et vitre).
Finition standard: satinée.
Finition sur demande: polie.

FRANCAIS

1

2

PROGRAMMA YOD
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Pag. 26

Pag. 26

SISTEMA DI FISSAGGIO ANTIEFFRAZIONE PER FISSAGGI "SERIE/D" (BREVETTATO)
ANTI BREAK-IN FIXING SYSTEM FOR FIXING "SERIE/D" (PATENTED)
SYSTÈME DE FIXATION ANTI EFRACTION POUR FIXATION "SERIE/D" (BREVETÉ)
BEFESTIGUNGSSET DIEBSTAHLSICHER FÜR BEFESTIGUNGEN "SERIE/D" (PATENTIERT)
SISTEMA DE FIJACIÓN ANTISABOTAJE PARA FIJACIÓNES "SERIE/D" (BREVETADO)
ANTIVANDALISMEBEVESTIGING VOOR BEVESTIGING "SERIE/D" (GEBREVETTEERD)



Caractéristiques de 
la commande
Pour tous les articles:
Code article
Typologie de finition
Code fixation

Fixations

Codes
Standard: 
Acier Inoxydable
Satinè, Cuir
.4A= Noir
.4B= Beige
.4C= Marron
.4D= Rouge

A la demande:
Acier Inoxydable Poli
Cuir
.3A= Noir
.3B= Beige
.3C= Marron
.3D= Rouge

Emballage standard
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FRANCAIS

Bestellangabe

Für alle Artikel:
Artikelnummer 
Ausführung
Befestigungsart

Befestigungen

Zusatzcode
Standard: 
Edelstahl rostfrei 
fein matt satiniert
Leder
.4A= Schwarz
.4B= Creme
.4C= Braun
.4D= Rot

Auf Anfrage:
Edelstahl rostfrei 
Hochglanz poliert
Leder
.3A= Schwarz
.3B= Creme
.3C= Braun
.3D= Rot

Packeinheit
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DEUTSCH

Características 
del pedido
Para todos los artículos:
Código artículo
Tipo de acabado
Código fijación

Fijaciònes

Código
Estandàrd: 
Acero inoxidable 
Satinado, Piel
.4A= Negro
.4B= Beige
.4C= Marron
.4D= Rojo

Bajo pedido:
Acero inoxidable 
Brillante, Piel
.3A= Negro
.3B= Beige
.3C= Marron
.3D= Rojo

Confección estándar
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ESPAÑOL

Besteidetails

Voor alle artikelen:
Artikelcode
Afwerkingstype
Bevestigingstype

Bevestiging

Code
Staandard: 
Roestvast staal Mat 
geborsteld, Leder
.4A= Zwart
.4B= Beige
.4C= Bruin
.4D= Rood

Op aanvraag:
Roestvast staal Blinkend
geborsteld, Leder 
.3A= Zwart
.3B= Beige
.3C= Bruin
.3D= Rood

Standaardverpakking
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NEDERLANDS

PROGRAMMA YOD
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Poignées

Stossgriffe

Manillones

2 Pièces

2 Stück

2 Piezas

A la demande

Auf Anfrage

Bajo pedido

COLORI PELLE - LEATHER COLOURS - COLORIS DE CUIR - LEDERFARBE - COLORES PIEL - LEDER KLEUREN

Art. 4A
Nero
Black
Noir
Schwarz
Negro
Zwart

Art. 4D
Rosso
Red
Rouge
Rot
Rojo
Rood

Art. 4B
Beige
Biscuit
Beige
Creme
Beige
Beige

Art. 4C
Marrone
Brown
Marron
Braun
Marron
Bruin

Deurgrepen 2 Stuks

Op aanvraag

Specifiche d'ordine

Per tutti gli articoli:
Codice articolo
Tipologia di finitura
Tipo di fissaggio

Fissaggi

Codici
Di produzione: 
Acciao Inox satinato
Pelle
.4A= Nero
.4B= Beige
.4C= Marrone
.4D= Rosso

A richiesta:
Acciao Inox lucido
Pelle
.3A= Nero
.3B= Beige
.3C= Marrone
.3D= Rosso

Confezioni standard
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ITALIANO

Maniglioni 2 Pezzi

A richiesta

Order specifics

For all articles:
Article code
Type of finish
Fitting code

Fixings

Codes
Standard:
Stainless Steel satin
finish, Leather
.4A= Black
.4B= Biscuit
.4C= Brown
.4D= Red

Upon request:
Stainless Steel right 
finish, Leather
.3A= Black
.3B= Biscuit
.3C= Brown
.3D= Red

Standard Packing
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ENGLISH

Pull handles 2 Pieces

Upon request
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PROGRAMMA YOD
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ART. FIX.610.000D.B2

- SINGOLO NON PASSANTE PER PROFILO TUBOLARE
- SINGLE NON-THROUGH FITTING FOR TUBULAR PROFILE
- FIXATION SIMPLE NON PASSANTE POUR PROFIL TUBULAIRE
- EINZELBEFESTIGUNG UNSICHTBAR FÜR TÜRRAHMEN
- SINGULAR NO PASANTE PER PERFIL TUBULAR
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR PROFIELEN

ART. FIX.710.000D.B2

- CONTRAPPOSTO PER LEGNO, ALLUMINIO, PVC
- BACK TO BACK FITTING FOR WOOD, ALUMINIUM, PVC
- FIXATION DOUBLE POUR BOIS, ALUMINIUM, PVC
- BEIDSEITIGE BEFESTIGUNG FÜR ALLE TÜRARTEN
- CONTRAPUESTO PARA MADERA, ALUMINIO, PVC
- PAARSGEWIJZE BEVESTIGING VOOR HOUT, ALUMINIUM EN PVC

ART. FIX.810.000D.B2

- CONTRAPPOSTO PER VETRO
- BACK TO BACK FITTING FOR GLASS
- FIXATION DOUBLE POUR VERRE
- BEIDSEITIGE BEFESTIGUNG FÜR GLASTÜREN
- CONTRAPUESTO PARA VIDRIO
- PAARSGEWIJZE BEVESTIGING VOOR GLAS

ART. 
FIX.911.000D. .. (Ø 25)
FIX.912.000D. .. (Ø 30)
FIX.914.000D. .. (Ø 20)

- SINGOLO NON PASSANTE CON ROSETTA PER LEGNO, ALLUMINIO, PVC 
 Diametro rosette:
 per maniglioni Ø 20 e 25 = 50 mm / per maniglioni Ø 30 e 35 = 60 mm
- SINGLE  NON-THROUGH FITTING WITH ROSE FOR WOOD, ALUMINIUM, PVC
 Roses diametre: 
 for pull handles Ø 20 and 25 = 50 mm / for pull handles Ø 30 and 35 = 60 mm
- FIXATION SIMPLE NON PASSANTE AVEC ROSACE POUR BOIS, ALUMINIUM, PVC
 Diamètre des rosaces:
 pour poignées de tirage Ø 20 et 25 = 50 mm / pour poignées de tirage Ø 30 et 35 = 60 mm
- EINZELBEFESTIGUNG MIT ROSETTEN FÜR ALLE TÜRARTEN  
 Durchmesser Rosetten:
 für Stossgriffen Ø 20 und Ø 25 = 50 mm / für Stossgriffen Ø 30 und Ø 35 = 60 mm
- SINGULAR NO PASANTE CON ROSETA PARA MADERA, ALUMINIO, PVC  
 Diámetro de las rosetas:
 para manillones Ø 20 y 25 = 50 mm / para manillones Ø 30 y 35 = 60 mm
- ENKELE NIET-DOORGAANDE ROZETBEVESTIGING VOOR HOUT, ALUMINIUM EN PVC 
 Diameter rozetten: 
 voor deurgrepen Ø 20 en 25 mm = 50 mm / voor deurgrepen Ø 30 en 35 mm = 60 mm

ART. 
FIX.011.000D. .. (Ø 25)
FIX.012.000D. .. (Ø 30)
FIX.014.000D. .. (Ø 20)
FIX.016.000D. .. (Ø 40)

- SINGOLO PASSANTE PER VETRO
- SINGLE THROUGH FITTING FOR GLASS
- FIXATION SIMPLE PASSANTE POUR VERRE
- BEFESTIGUNG EINSEITIG DURCHGEHEND FÜR GLASTÜREN
- SINGULAR PASANTE PARA VIDRIO
- ENKELE DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR GLAS

FISSAGGI SERIE D 
FIXINGS SERIES D
FIXATIONS SERIE D

PROGRAMMA 200Q - 200 - YOD

Ø 9

Ø 9

Ø 13

Ø 13

Spessori per protezione vetro in dotazione - Glass protections included - Protections pour verre incluses - Schutzteilen für Glas im Lieferumfang enthalten - Juntas de protección para cristal incluidas - Glasbeschermingsrubbers meegeleverd in de verpakking

+
+

+



ART. FIX.110.000D. ..

- SINGOLO PASSANTE PER LEGNO, ALLUMINIO, PVC
- SINGLE THROUGH FITTING FOR WOOD, ALUMINIUM, PVC 
- FIXATION SIMPLE PASSANTE POUR BOIS, ALUMINIUM, PVC
- BEFESTIGUNG EINSEITIG DURCHGEHEND FÜR ALLE TÜRARTEN
- SINGULAR PASANTE PARA MADERA, ALUMINIO, PVC
- ENKELE DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR HOUT, ALUMINIUM EN PVC

ART. FIX.210.000D.B2

- SINGOLO NON PASSANTE PER PROFILO TUBOLARE
- SINGLE NON-THROUGH FITTING FOR TUBULAR PROFILE
- FIXATION SIMPLE NON PASSANTE POUR PROFIL TUBULAIRE
- BEFESTIGUNG EINSEITIG UNSICHTBAR FÜR 1-KAMMER KUNSTSTOFFTÜREN
- SINGULAR NO PASANTE PARA PERFILES TUBULARES
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR PROFIELEN

ART. FIX.310.000D.B2

- SINGOLO NON PASSANTE PER LEGNO
- SINGLE NON-THROUGH FITTING FOR WOOD 
- FIXATION SIMPLE NON PASSANTE POUR BOIS
- EINZELBEFESTIGUNG UNSICHTBAR FÜR HOLZTÜREN
- SINGULAR NO PASANTE PARA MADERA
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR HOUT

ART. FIX.410.000D.B2
ART. FIX.410.00DL.B2

- SINGOLO NON PASSANTE PER LEGNO, PVC, ALLUMINIO A 2-3 CAMERE
- SINGLE NON-THROUGH FITTING FOR WOOD, PVC, 2-3 SECTIONS ALUMINIUM 
- FIXATION SIMPLE NON PASSANTE POUR BOIS, PVC, ALUMINIUM 2-3 SECTIONS
- EINZELBEFESTIGUNG FÜR 3 KAMMER - ALUMINIUM, PVC PROFIL ODER
 VOLLHOLZ
- SINGULAR NO PASANTE PARA MADERA, PVC, ALUMINIO DE 2-3 CÁMARAS
- ENKELE NIET-DOORGAANDE BEVESTIGING VOOR HOUT, PVC EN
 ALUMINIUMPROFIELEN MET 2-3 KAMERS

A = 33 mm
A = 50 mm

ART. FIX.510.000D.B2
ART. FIX.510.00DL.B2

- CONTRAPPOSTO PER LEGNO, PVC, ALLUMINIO A 2-3 CAMERE
- BACK TO BACK FITTING FOR WOOD, PVC, 2-3 SECTIONS ALUMINIUM
- FIXATION DOUBLE POUR BOIS, PVC, ALUMINIUM 2-3 SECTIONS
- BEIDSEITIGE BEFESTIGUNG FÜR 3 KAMMER - ALUMINIUM, PVC PROFIL
 ODER VOLLHOLZ
- CONTRAPUESTO PARA MADERA, PVC, ALUMINIO DE 2-3 CÁMARAS
- PAARSGEWIJZE BEVESTIGING VOOR HOUT, PVC EN ALUMINIUMPROFIELEN
 MET 2-3 KAMERS 

A = 33 mm
A = 50 mm

BEFESTIGUNGEN SERIE D
FIJACIÓNES SERIE D
BEVESTIGING SERIE D

PROGRAMMA 200Q - 200 - YOD
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Spessori per protezione vetro in dotazione - Glass protections included - Protections pour verre incluses - Schutzteilen für Glas im Lieferumfang enthalten - Juntas de protección para cristal incluidas - Glasbeschermingsrubbers meegeleverd in de verpakking
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PBA S.p.A.
Via Enrico Fermi, 1 - I-36056 Tezze sul Brenta (VI)
Tel. +39 0424 5451 - Fax +39 0424 545222
e-mail: info@pba.it - www.pba.it

PBA Deutschland GmbH
Zum Schürmannsgraben 24 - D-47441 Moers
Tel. +49 2841 99890 0 - Fax +49 2841 99890 20
e-mail: info@de.pba.it - www.pba.it
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